
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO SIG
SAUER P238-TAN-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO SIG SAUER P238-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021160
Mfr. No.:
Color: Tan
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P238
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.111kg
UPC: 601299801400

Item details

Made in USA
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STOWNGO Holster Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den STOWNGO Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies
dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Modell der Handfeuerwaffe (Sig Sauer P238) kompatibel ist.
Behandle deine Handfeuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen.
Verwende das Holster stets in Übereinstimmung mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Passgenauigkeit: Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel sitzt und deine Handfeuerwaffe
richtig aufnimmt.
Vermeide Hindernisse: Achte darauf, dass keine Kleidung oder andere Gegenstände das Holster oder die
Handfeuerwaffe behindern.
Sicheres Ziehen: Übe das Ziehen deiner Handfeuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um
sicherzustellen, dass du sicher und schnell bist.
Sichere Befestigung: Achte darauf, dass die Nylonklammer fest an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du das
Holster verwendest.
Positionierung: Verwende das Holster in einer starken Seite, im Querdurchzug oder in der
AppendixTrageweise, je nach Vorliebe, aber achte darauf, dass es deine Bewegungen nicht einschränkt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe die Nylonklammer auf deinen Gürtel, wobei du sicherstellst, dass sie für einen einfachen
Zugriff positioniert ist.
Passe die Platzierung an, bis das Holster bequem und sicher sitzt.

Nutzung:

Setze deine Handfeuerwaffe mit dem Mündungsende nach unten in das Holster ein.
Stelle sicher, dass die Handfeuerwaffe richtig sitzt und der verstärkte Mund des Holsters offen bleibt für
einen einfachen Zugriff.
Achte beim Ziehen der Handfeuerwaffe auf einen festen Griff und halte deinen Finger vom Abzug, bis
du bereit bist zu schießen.

Wiedereinlegen:

Sieh beim Wiedereinlegen immer auf das Holster, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass das Holster frei von Hindernissen ist, bevor du die Handfeuerwaffe wieder
hineinlegst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Abfallwirtschaftsvorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder abgenutzt ist, versuche nicht, es weiter zu verwenden; entsorge es
stattdessen sicher.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Produktsicherheit oder Nutzung kontaktiere bitte den Hersteller direkt über deren offizielle Kanäle.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere Erfahrung mit deinem
STOWNGO Holster gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit.
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STOWNGO Holsters Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Sig Sauer P238).
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear.
Always use the holster in accordance with local laws and regulations.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the holster fits securely on your belt and properly accommodates your firearm.
Avoid Obstructions: Make sure that no clothing or other items obstruct the holster or firearm.
Draw Safely: Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to ensure proficiency.
Secure Attachment: Ensure the nylon clip is firmly attached to your belt before use.
Positioning: Use the holster in a strong side, crossdraw, or appendix carry position as preferred, but ensure it
does not interfere with movement.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the nylon clip onto your belt, ensuring it is positioned for easy access.
Adjust the placement until the holster feels comfortable and secure.

Usage:

Insert your firearm into the holster with the muzzle pointing downward.
Ensure the firearm is seated properly and the holster's reinforced mouth remains open for easy access.
When drawing the firearm, maintain a firm grip and ensure your finger is off the trigger until you are
ready to fire.

Reholstering:

Always look at the holster when reholstering to avoid accidents.
Ensure the holster is clear of any obstructions before reholstering.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste management regulations.
If the holster is damaged or worn, do not attempt to use it; instead, dispose of it safely.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding product safety or usage, please contact the manufacturer directly through their official
channels.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe experience with your STOWNGO
Holster. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el StowNGo
Holster

Introducción
Gracias por elegir el StowNGo Holster de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento cuidadosamente
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Sig Sauer P238).
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños.
Usa siempre la funda de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que la funda se ajuste de manera segura a tu cinturón y acomode
adecuadamente tu arma de fuego.
Evita Obstrucciones: Asegúrate de que ninguna prenda o artículo obstruya la funda o el arma de fuego.
Dibujo Seguro: Practica el dibujo de tu arma de fuego desde la funda en un entorno seguro para garantizar
la destreza.
Sujeción Segura: Asegúrate de que el clip de nylon esté firmemente sujeto a tu cinturón antes de usarlo.
Posicionamiento: Usa la funda en una posición de lado fuerte, cruce o portación en el apéndice según
prefieras, pero asegúrate de que no interfiera con el movimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionado para un fácil acceso.
Ajusta la colocación hasta que la funda se sienta cómoda y segura.

Uso:

Inserta tu arma de fuego en la funda con la boca del cañón apuntando hacia abajo.
Asegúrate de que el arma esté bien asentada y que la boca reforzada de la funda permanezca abierta
para un acceso fácil.
Al dibujar el arma de fuego, mantén un agarre firme y asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.

Reholstering:

Siempre mira la funda al reholsterar para evitar accidentes.
Asegúrate de que la funda esté libre de cualquier obstrucción antes de volver a colocar el arma.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si la funda está dañada o desgastada, no intentes usarla; en su lugar, deséchala de manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso del producto, por favor contacta al fabricante directamente a
través de sus canales oficiales.



Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura con tu StowNGo
Holster. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de sécurité des holsters STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster STOWNGO de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce document attentivement avant
d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Sig Sauer P238).
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure.
Utilisez toujours le holster conformément aux lois et réglementations locales.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Ajustement approprié : Assurezvous que le holster s'adapte solidement à votre ceinture et accueille
correctement votre arme à feu.
Évitez les obstructions : Assurezvous qu'aucun vêtement ou autre objet n'entrave le holster ou l'arme à feu.
Tirez en toute sécurité : Entraînezvous à tirer votre arme du holster dans un environnement sûr pour garantir
votre maîtrise.
Fixation sécurisée : Assurezvous que le clip en nylon est fermement attaché à votre ceinture avant
utilisation.
Positionnement : Utilisez le holster dans une position de port côté fort, en tir croisé ou en port d'appendice
selon votre préférence, mais assurezvous qu'il n'interfère pas avec vos mouvements.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Glissez le clip en nylon sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné pour un accès facile.
Ajustez le placement jusqu'à ce que le holster soit confortable et sécurisé.

Utilisation :

Insérez votre arme à feu dans le holster avec le canon pointant vers le bas.
Assurezvous que l'arme est bien en place et que l'ouverture renforcée du holster reste ouverte pour un
accès facile.
Lorsque vous tirez l'arme, maintenez une prise ferme et assurezvous que votre doigt est hors de la
détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Réholstérisation :

Regardez toujours le holster lorsque vous réholstérisez pour éviter les accidents.
Assurezvous que le holster est dégagé de toute obstruction avant de réholstériser.

Instructions d'élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales en matière de gestion des déchets.
Si le holster est endommagé ou usé, ne tentez pas de l'utiliser ; éliminezle plutôt en toute sécurité.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez contacter directement le fabricant par
ses canaux officiels.



En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre avec votre holster
STOWNGO. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fondina
STOWNGO

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina STOWNGO di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma (Sig Sauer P238).
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura.
Utilizza sempre la fondina in conformità con le leggi e i regolamenti locali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Vestibilità Corretta: Assicurati che la fondina sia fissata saldamente alla tua cintura e si adatti correttamente
alla tua arma.
Evitare Ostacoli: Assicurati che nessun indumento o altro oggetto ostacoli la fondina o l'arma.
Estrazione Sicura: Esercitati a estrarre la tua arma dalla fondina in un ambiente sicuro per garantire la
competenza.
Attacco Sicuro: Assicurati che la clip in nylon sia saldamente attaccata alla tua cintura prima dell'uso.
Posizionamento: Utilizza la fondina in posizione forte, crossdraw o appendix carry a seconda delle
preferenze, ma assicurati che non interferisca con il movimento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon alla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata per un facile accesso.
Regola il posizionamento finché la fondina non risulta comoda e sicura.

Uso:

Inserisci la tua arma nella fondina con la canna rivolta verso il basso.
Assicurati che l'arma sia ben posizionata e che l'apertura rinforzata della fondina rimanga aperta per un
facile accesso.
Quando estrai l'arma, mantieni una presa salda e assicurati che il dito sia lontano dal grilletto finché
non sei pronto a sparare.

Reinserimento:

Guarda sempre la fondina quando reinserisci l'arma per evitare incidenti.
Assicurati che la fondina sia libera da qualsiasi ostacolo prima di reinserire l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se la fondina è danneggiata o usurata, non tentare di utilizzarla; smaltiscila in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza del prodotto o l'uso, ti preghiamo di contattare direttamente il
produttore attraverso i loro canali ufficiali.



Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura con la tua fondina
STOWNGO. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



1.  

2.  

3.  

STOWNGO Holsterin Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGOholsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, jotta
voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Sig Sauer P238) kanssa.
Kohtele aina asetta kuin se olisi ladattu.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja kuluminen.
Käytä holsteria aina paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Oikea Istuvuus: Varmista, että holsteri istuu tukevasti vyöllesi ja sovittaa aseesi oikein.
Vältä Esteitä: Varmista, ettei vaatteet tai muut esineet estä holsteria tai asetta.
Vedä Turvallisesti: Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi taidon.
Vankka Kiinnitys: Varmista, että nailonklipsi on tiukasti kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä.
Sijoittaminen: Käytä holsteria vahvalla puolella, ristivedossa tai lantion edessä haluamallasi tavalla, mutta
varmista, ettei se häiritse liikettä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta nailonklipsi vyösi päälle varmistaen, että se on sijoitettu helposti saataville.
Säädä sijaintia, kunnes holsteri tuntuu mukavalta ja tukevasti kiinnitettynä.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin niin, että piippu osoittaa alaspäin.
Varmista, että ase on kunnolla paikallaan ja holsterin vahvistettu suuosa pysyy auki helppoa pääsyä
varten.
Kun vedät asetta, pidä siitä tiukasti kiinni ja varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet
valmis ampumaan.

Holsteriin Palauttaminen:

Katso holsteria, kun palautat aseen sinne estääksesi onnettomuuksia.
Varmista, että holsteri on esteetön ennen aseen palauttamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai kulunut, älä yritä käyttää sitä; hävitä se turvallisesti.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tuotteen turvallisuudesta tai käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan heidän virallisten
kanaviensa kautta.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen kokemuksen STOWNGOholsterisi kanssa.
Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.


